
Avertissement de sécurité Typologie : Hotte escamotable Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
une hotte escamotable, conforme au RGPD et adapté à un public non expert :

**Français : Avertissement de Sécurité – Hotte Escamotable**

**ATTENTION :** Pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement de votre hotte escamotable, veuillez
lire attentivement ces instructions avant utilisation.

* **Installation :** L'installation doit être effectuée par un professionnel qualifié. Assurez-vous que
l'alimentation électrique est coupée avant toute installation ou maintenance. * **Utilisation :** N'utilisez
jamais la hotte si elle est endommagée. Nettoyez régulièrement les filtres pour éviter l'accumulation de
graisse et les risques d'incendie. Ne cuisinez jamais de plats flambés directement sous la hotte. *
**Maintenance :** Débranchez toujours la hotte avant de la nettoyer ou de remplacer les ampoules. Utilisez
un chiffon doux et des produits de nettoyage non abrasifs. * **Sécurité Enfants :** Gardez les enfants
éloignés de la hotte en fonctionnement. Ne laissez pas les enfants jouer avec les commandes.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English: Safety Warning – Retractable Cooker Hood**

**WARNING:** To ensure your safety and the proper functioning of your retractable cooker hood, please
read these instructions carefully before use.

* **Installation:** Installation should be carried out by a qualified professional. Ensure the power supply is
switched off before any installation or maintenance. * **Use:** Never use the hood if it is damaged. Clean the
filters regularly to prevent grease buildup and fire hazards. Never cook flambé dishes directly under the
hood. * **Maintenance:** Always disconnect the hood before cleaning or replacing light bulbs. Use a soft
cloth and non-abrasive cleaning products. * **Child Safety:** Keep children away from the operating hood.
Do not allow children to play with the controls.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español: Advertencia de Seguridad – Campana Extractora Retráctil**

**ATENCIÓN:** Para garantizar su seguridad y el correcto funcionamiento de su campana extractora
retráctil, lea atentamente estas instrucciones antes de usarla.

* **Instalación:** La instalación debe ser realizada por un profesional cualificado. Asegúrese de que la
fuente de alimentación esté apagada antes de cualquier instalación o mantenimiento. * **Uso:** Nunca
utilice la campana si está dañada. Limpie los filtros regularmente para evitar la acumulación de grasa y el
riesgo de incendio. Nunca cocine platos flameados directamente debajo de la campana. *
**Mantenimiento:** Desconecte siempre la campana antes de limpiarla o reemplazar las bombillas. Utilice un
paño suave y productos de limpieza no abrasivos. * **Seguridad Infantil:** Mantenga a los niños alejados de
la campana en funcionamiento. No permita que los niños jueguen con los controles.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português: Aviso de Segurança – Exaustor Retrátil**

**ATENÇÃO:** Para garantir a sua segurança e o bom funcionamento do seu exaustor retrátil, leia
atentamente estas instruções antes de usar.

* **Instalação:** A instalação deve ser realizada por um profissional qualificado. Certifique-se de que a fonte
de alimentação está desligada antes de qualquer instalação ou manutenção. * **Utilização:** Nunca utilize o
exaustor se estiver danificado. Limpe os filtros regularmente para evitar a acumulação de gordura e o risco
de incêndio. Nunca cozinhe pratos flambados diretamente sob o exaustor. * **Manutenção:** Desligue
sempre o exaustor antes de limpar ou substituir as lâmpadas. Use um pano macio e produtos de limpeza



não abrasivos. * **Segurança Infantil:** Mantenha as crianças longe do exaustor em funcionamento. Não
permita que as crianças brinquem com os controles.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch: Sicherheitswarnung – Versenkbare Dunstabzugshaube**

**ACHTUNG:** Um Ihre Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion Ihrer versenkbaren
Dunstabzugshaube zu gewährleisten, lesen Sie diese Anweisungen vor der Verwendung sorgfältig durch.

* **Installation:** Die Installation sollte von einem qualifizierten Fachmann durchgeführt werden. Stellen Sie
sicher, dass die Stromversorgung vor jeder Installation oder Wartung ausgeschaltet ist. * **Verwendung:**
Verwenden Sie die Haube niemals, wenn sie beschädigt ist. Reinigen Sie die Filter regelmäßig, um
Fettansammlungen und Brandgefahren zu vermeiden. Kochen Sie niemals flambierte Gerichte direkt unter
der Haube. * **Wartung:** Trennen Sie die Haube immer vom Stromnetz, bevor Sie sie reinigen oder
Glühbirnen austauschen. Verwenden Sie ein weiches Tuch und nicht scheuernde Reinigungsmittel. *
**Kindersicherheit:** Halten Sie Kinder von der laufenden Haube fern. Lassen Sie Kinder nicht mit den
Bedienelementen spielen.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano: Avvertenza di Sicurezza – Cappa Aspirante a Scomparsa**

**ATTENZIONE:** Per garantire la sua sicurezza e il corretto funzionamento della sua cappa aspirante a
scomparsa, legga attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

* **Installazione:** L'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato. Assicurarsi che
l'alimentazione elettrica sia spenta prima di qualsiasi installazione o manutenzione. * **Uso:** Non utilizzare
mai la cappa se è danneggiata. Pulisca regolarmente i filtri per evitare l'accumulo di grasso e il rischio di
incendio. Non cucini mai piatti flambé direttamente sotto la cappa. * **Manutenzione:** Scolleghi sempre la
cappa prima di pulirla o sostituire le lampadine. Utilizzi un panno morbido e prodotti di pulizia non abrasivi. *
**Sicurezza Bambini:** Tenga i bambini lontani dalla cappa in funzione. Non permetta ai bambini di giocare
con i comandi.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands: Veiligheidswaarschuwing – Inbouw Afzuigkap**

**LET OP:** Om uw veiligheid en de goede werking van uw inbouw afzuigkap te garanderen, dient u deze
instructies zorgvuldig te lezen voor gebruik.

* **Installatie:** De installatie dient te worden uitgevoerd door een gekwalificeerde professional. Zorg ervoor
dat de stroomtoevoer is uitgeschakeld voor elke installatie of onderhoud. * **Gebruik:** Gebruik de kap nooit
als deze beschadigd is. Reinig de filters regelmatig om vetophoping en brandgevaar te voorkomen. Kook
nooit geflambeerde gerechten direct onder de kap. * **Onderhoud:** Koppel de kap altijd los voordat u deze
schoonmaakt of gloeilampen vervangt. Gebruik een zachte doek en niet-schurende reinigingsmiddelen. *
**Veiligheid Kinderen:** Houd kinderen uit de buurt van de werkende kap. Laat kinderen niet met de
bedieningselementen spelen.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


